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Første kapittel

Ikke stå der og glo som en idiot, snerret lord Perronet. Han rynket irritert på ørnenesen, mens han ventet på at hesten til niesen skulle komme opp på siden av ham. – Prøver du å se ut som en idiot?

Elizabeth rev blikket løs fra slottet som lå foran dem. Den massive bygningen steg frem av den grå tåken, som om den skulle være et rasende udyr som stod og betraktet byttet som nærmet seg. – Tatt i betraktning alt det uventede som har skjedd meg i løpet av de siste tre dagene, så ville det vel ikke være så overraskende hvis hjernen min er blitt litt forvirret.

Onkelens øyne ble smale mens han betraktet henne med åpenbar misnøye, noe han hadde gjort med jevne mellomrom siden han kom til klosteret og tok henne med seg. – Du er fremdeles den samme, mumlet han. – Jeg hadde håpet at nonnene skulle ha klart å temme deg.

– De prøvde, onkel, de prøvde virkelig.

Han gryntet misfornøyd, mens han fortsatte å studere henne.

Elizabeth visste at hun ikke var noe å se på. Hvis hun hadde vært det, hadde hun ikke blitt sendt til de hellige søstrene for tretten år siden, for å bli der til hun døde. Da ville hun ha blitt værende hos lady Katherine DuMonde og avsluttet utdannelsen sin, den utdannelsen som skulle ha forberedt henne på ekteskap og de pliktene hun ville få som slottets herskerinne. Hun ville ha giftet seg. Hun ville ha fått barn.

– Du må gjøre et forsøk på å oppføre deg dannet, som den høyvelbårne ladyen du egentlig er, sa han.

– Du skulle vel ønske at jeg var mer som min kusine Genevieve?

– Den skjøgen? Nei, det gjør jeg i hvert fall ikke.

Elizabeth klarte så vidt å hindre et fornøyd smil i å vise seg på leppene. Det var vakre Genevieve, hennes kusine, som skulle ha gjort denne reisen til Donhallow Castle i dag. I stedet hadde hun kompromittert sin ære med en walisisk-normannisk adelsmann og giftet seg med ham, og dermed satt sin onkel i et forferdelig dilemma. Han hadde allerede inngått en ekteskapsallianse med den mektige lord Kirkheathe. Og fordi han ikke ville at noe skulle komme i veien for denne alliansen, hadde han dratt til klosteret The Blessed Sacrament for å gi Elizabeth valget mellom å bli der til sin død, eller å overta Genevieves plass som lord Kirkheathes brud.

Slik hun hadde tenkt da, tenkte hun fremdeles: Hun hadde aldri måttet ta en lettere avgjørelse. Sjansen til å få et liv i noenlunde frihet på den ene siden, og slaveri og ødeleggelse på den andre siden.

– Du har fortalt meg så godt som ingenting om lord Kirkheathe, sa Elizabeth idet de fortsatte mot Donhallow. Nå kunne hun se at det lå en landsby ved foten av slottsmurene; de små husene lå som gjetere rundt et varmt bål.

– Hva er det du vil vite? spurte onkelen. – Kirkheathe er rik, respektert, har venner ved hoffet, og vi bør be til himmelen om at han er villig til å ta deg til hustru i stedet for Genevieve.

– Hva kommer til å skje hvis han ikke er villig til det?

Onkelen vendte det harde, mørke blikket mot henne. – La oss bare si at det er best at han er villig til det. En mann trenger alle de vennene ved hoffet som han kan få.

Elizabeth skakket på hodet. – Du stoler altså ikke på de mennene ved hoffet som liksom skal være dine venner?

Onkelen ble rød i ansiktet. – Jeg har ikke antydet noe i den retning.

– Hvorfor skulle du ellers få til en familieallianse med lord Kirkheathe? Hans landområder ligger langt borte fra dine.

– Når begynte en kvinne som har tilbrakt de siste tretten årene i et kloster, å forstå seg på politikk og allianser?

– Tror du ikke det er nødvendig å tenke politisk i et kloster? Tror du ikke allianser blir inngått og brutt? Tror du ikke det er noen hemmeligheter der? Ingen maktkamp? Herregud, onkel, jeg er ingen idiot, hvis det er det du tror.

– Alt som betyr noe, er at lord Kirkheathe godtar deg. Da kommer alt til å bli bra, både for deg og for meg.

– Hvis jeg skal holde meg til saker som passer for en kvinne, så får du fortelle meg om selve mannen, onkel.

– Hva mer er det å si enn det jeg allerede har fortalt?

– Er han vakker?

Onkelen lo. – Du er vel neppe i en situasjon der du kan bry deg om hvordan han ser ut.

– Siden jeg ikke er noen skjønnhet selv, så har det slått meg at hvis han ikke er noe å se på, så vil han bry seg mindre om hvordan jeg ser ut.

Onkelen så undersøkende på henne igjen. – Du ville se bedre ut uten det hodeplagget. Du ligner virkelig mer på Genevieve enn det jeg trodde var mulig.

Elizabeth så overrasket på ham. Det var ikke mulig at hun kunne ligne på Genevieve, som hadde perfekte ansiktstrekk og et vakkert hår. Elizabeth hadde riktignok ikke sett Genevieve siden hun måtte forlate lady Katherine, men likevel…

– Har Genevieve vært syk? spurte hun, og trodde at noe kanskje hadde skjedd med kusinen, noe som hadde ødelagt utseendet hennes.

– Nei. Det er du som er blitt vakrere.

Mens Elizabeth sendte ham et skeptisk blikk, tenkte hun på all kritikken hun hadde fått av de andre ved klosteret, og priorinnen hadde vært den verste av dem alle.

Nei, hun kunne umulig være pen. Hvorfor i det hele tatt antyde at hun var det? – Han vet det ikke. Gjør han vel?

– Hvem vet ikke hva?

– Lord Kirkheathe vet ikke noe om det med Genevieve, ikke sant?

– Det har jeg aldri sagt.

Til tross for at han benektet det, visste Elizabeth at hun hadde truffet spikeren på hodet. – Når har du tenkt å fortelle ham hvem jeg er – før eller etter at vi er gift?

Onkelen hadde blikket festet på veien foran dem, og svarte ikke.

– Hvis han er en mektig person, så er det ikke lurt av deg å prøve å lure ham. Hvis han har venner ved hoffet, kommer han snart til å få høre om Genevieve, og da kommer det til å bli vanskelig for deg, onkel, sa Elizabeth. – Dessuten kommer jeg ikke til å la deg gjøre det. Jeg har ikke noe som helst ønske om å bli gift på falske premisser.

– Vil du heller tilbake til klosteret?

– Nei, det vil jeg ikke, sa hun, og mente det. Livet der hadde vært et helvete på jorden, med lite mat og mye avstraffelse. – Men jeg vil heller ikke begynne et nytt liv som er bygget på en løgn. Jeg har ikke gjort noe galt, og det har ikke du heller. Han vil sikkert forstå at du prøver å holde avtalen. Eller var det spesielt Genevieve han ville ha? Han kan umulig ha møtt henne, for da ville du ikke ha kunnet prøve å lure ham.

– Alt lord Kirkheathe bryr seg om, er at hans brud skal være jomfru.

– I så måte er jeg fullt kvalifisert. Jeg har ikke engang snakket med en mann fra jeg kom i klosteret og til du kom og hentet meg. Så, onkel, jeg kan ikke se noen grunn til at du skal lyve. Og giftet ikke Genevieve seg også inn i en mektig familie, selv om den er walisisk?

– Walisisk med normannisk blod, forklarte onkelen. – Du har rett, Elizabeth – og selvsagt hadde jeg ikke tenkt å late som om du var din kusine.

Hun hadde nå sin egen mening om den saken. – Så lenge vi forstår hverandre, går alt greit, onkel.

– Jeg så ingen grunn til å fortelle ham det. En lady fra familien Perronet, er en lady fra familien Perronet.

– Men jeg er ikke Genevieve. Jeg er eldre enn henne, for det første.

– Stol på meg, Elizabeth.

Ordene hans beroliget henne ikke, for hun kunne se at han var redd. Hva kom til å skje hvis lord Kirkheathe ikke ville ha henne? Tenk om han sendte henne bort?

– Du bør ikke snakke til ham på samme måte som du snakker til meg, Elizabeth, fortsatte onkelen. – Jeg kan forsikre deg om at en mann med hans rang, ikke vil godta det.

– Jeg lover deg at jeg skal være en ydmyk og pliktoppfyllende brud, onkel, sa hun, fast bestemt på å gjøre nesten hva som helst for å slippe å dra tilbake til klosteret. – Priorinnen var svært ivrig etter å gjøre meg ydmyk og pliktoppfyllende.

– Jeg synes ikke akkurat at hun har lykkes.

– Hun lærte meg hvordan jeg skal oppføre meg ydmykt og pliktoppfyllende når det er nødvendig, forklarte Elizabeth.

– Jeg skulle ønske du kunne oppføre deg slik overfor meg også.

Hun sendte sin onkel et alvorlig smil. – Jeg har vært meg selv overfor deg, onkel. Foretrekker du ikke det?

– Nei.

Det tverre svaret hans såret henne, men hun hadde lært hvordan hun skulle skjule følelsene sine. – Hvor gammel er lord Kirkheathe?

– Det spiller heller ingen rolle.

– Hvis han ikke er ung, så gjør du klokt i å huske på at jeg kan bli enken hans en dag, onkel. En meget rik enke, på et stort gods.

Igjen hadde hun truffet spikeren på hodet, for han så plutselig på henne med en anelse respekt i blikket. – Jeg tror han er trettiåtte, men du kan jo føde ham en sønn som kan arve tittelen, før han dør.

– Jeg håper at vi får mange sønner, og døtre også. Har han andre barn?

– Nei.

– Har han vært gift før?

Onkelen ble rød i ansiktet igjen, idet han så opp mot den grå himmelen. – Ikke flere spørsmål! Jeg tror det begynner å regne snart. Det er best vi skynder oss.

Han ropte en ordre til lederen av følget, og i neste øyeblikk red de raskt i retning landsbyen og slottet.

*

Mens han litt distré klappet hunden sin på hodet, satt Raymond D’Estienne, lord Kirkheathe, på en stol på høysetet i den store hallen, som en konge på tronen. Rundt ham stod det fullt opp av tjenere og ventet spent, mens de så vekselvis på hverandre og på lorden, eller mot døren inn til kjøkkenet. Ikke en eneste av dem våget å si noe, for da ville de få et strengt blikk av lord Kirkheathe.

Utenfor plasket regnet mot de tykke murene på Donhallow Castle, høyt nok til å overdøve sprakingen fra det åpne ildstedet.

Bryllupsfølget var sent ute. Perronet og hans niese – og hans brud – skulle ha vært her for mange timer siden, tenkte Raymond irritert.

Kanskje de var blitt forsinket nå igjen. Han hadde mottatt budbringere fra Perronet i flere dager, og alle ba ham ha dem unnskyldt at de var forsinket.

Hvis den mannen og niesen hans ikke kom i dag heller, så ville han avlyse det hele. Han var ingen tigger som var villig til å finne seg i hva som helst. Han trengte riktignok pengene piken skulle ha med som medgift, men han kunne da finne seg en annen brud, nå som han endelig hadde bestemt seg for at tiden var inne til å gifte seg igjen. Når det gjaldt kvinnens personlige attributter, så var de av mye mindre viktighet enn pengene hun kom til å bringe inn i familien. I mange år nå hadde Raymond prøvd å vedlikeholde slottet kun ved hjelp av inntektene fra godset, men Donhallow var gammelt og hadde behov for større reparasjoner enn de han kunne klare uten å skaffe flere penger. Så heller enn å la bygningene forfalle rundt seg, hadde han bestemt seg for å gifte seg.

Han trengte også en ekteskapsallianse, hvis ikke hans fiende skulle samle seg mer støtte enn han hadde, både ved kongens hoff og ved hoffet til overlorden, jarlen av Chesney. Perronet og hans venner kunne skaffe ham slik støtte.

Raymond knyttet nevene, slik han alltid gjorde, når han tenkte på Fane Montross, hans nabo og svorne fiende.

De hørte et rop fra utkikkstårnet oppe på muren, og alle tjenerne kastet et nervøst blikk på lorden, som ikke viste tegn til å reise seg.

De hadde latt ham vente, og han skulle ta imot dem her inne i hallen. Han ville ikke gå ut i regnet og ønske dem velkommen.

Døren inn til hallen ble åpnet, og Barden, sjefen for garnisonen, marsjerte bort til lorden, og vannet dryppet både fra kappen og hjelmen hans. – Lord Perronet og hans følge er kommet, my lord, kunngjorde han.

Raymond reiste seg fremdeles ikke. Han ville at de skulle forstå at han var sint.

Barden, som hadde begynt sin karriere som fotsoldat her, visste bedre enn å vente at lorden skulle gjøre noe, så han snudde på hælen og forlot hallen.

Døren ble åpnet igjen noen minutter senere, og lord Perronet skyndte seg inn i hallen. Bak ham, i en kappe like våt som hans, kom en kvinne. Uten tvil bruden.

Mens Raymond betraktet dem, uten å forandre ansiktsuttrykk, kom Perronet bort til ham og bukket, med et bekymret blikk på Raymonds hund, Cadmus. – Jeg beklager sterkt at vi er forsinket, my lord. Været har vært veldig spesielt for årstiden, noe du sikkert er klar over, og vi har hatt problemer med en halt hest. Jeg er overlykkelig over at vi endelig er trygt fremme.

Han smilte håpefullt, noe som ikke hadde den minste virkning på Raymond, men han reiste seg da endelig og bukket.

– Tillat meg å presentere min niese, my lord, sa Perronet, og snudde seg og gestikulerte til kvinnen at hun skulle komme frem.

Hun gikk verken fort eller sakte, og mens hun beveget seg fremover, løftet hun armene og skjøv hetten på den grå, våte kappen ned fra hodet.

Perronet hadde sagt at niesen var en skjønnhet. Raymond hadde gått ut fra at det var en løgn, eller i hvert fall en overdrivelse, bare noe som skulle øke brudens verdi.

Men overraskende nok, så var det sant.

Det smale ansiktet var innrammet av et stramt hodeplagg, men det bare understreket de vakre trekkene. Store, brune øyne med nydelig buede øyenbryn, en perfekt nese, og kinn som virket myke som fløyel. Leppene var røde og fyldige – underleppen en tanke fyldigere enn overleppen. Lepper som var som skapt til å bli kysset.

Et voldsomt begjær, en følelse som det var så lenge siden han hadde kjent at han nesten hadde glemt det, traff Raymond like hardt og plutselig som knyttneven til en fiende. Blodet brant, og det fosset gjennom kroppen og minnet ham på dagenes – og nettenes – tomhet.

Men Raymond sa til seg selv at dette var følelser han ikke ville ha. Lengselen han kjente, var ikke annet enn en svakhet – en svakhet som han var blitt offer for én gang, og det skulle aldri skje ham igjen.

Kvinnen stoppet ved siden av onkelen. Hun så på Perronet, før hun vendte de intelligente øynene mot ham igjen. – Jeg er Elizabeth Perronet.

Stemmen var musikalsk og meget behagelig – og meget bestemt. Likevel rynket Raymond brynene.

Det var Genevieve Perronet han skulle gifte seg med.

– My lord, begynte lord Perronet, – dette er min andre niese. Genevieve har dessverre vist seg å være uverdig det å bli din brud. Elizabeth, derimot, er verdig den oppgaven, og medgiften er selvsagt den samme.

Raymond bestemte at dette var det nok best at de diskuterte uten tilhørere. Han gjorde tegn til Cadmus at han ikke skulle følge etter, og så deretter bestemt på lord Perronet, før han snudde seg og gikk i retning tårnet, der arbeidsværelset hans var.

Mannen snakket rolig til niesen. – Vent her. Jeg skal ordne opp i dette.

– Nei, onkel, svarte hun. – Dette angår meg også, så jeg bør delta i samtalen. Jeg er ikke noe møbel.

– Elizabeth, sa Perronet advarende.

Raymond hevet det ene øyenbrynet. Lord Perronet kom straks mot ham, fulgt av niesen.

En modig kvinne. Var det en fordel – eller en ulempe? Allicia hadde ikke vært modig, ikke før den siste natten i livet sitt.

Raymond gikk mot arbeidsværelset og hørte at de kom etter.

– Er han stum? hvisket Elizabeth Perronet idet de gikk opp tårntrappen.

Raymond smilte da han ventet på dem ved døren inn til arbeidsværelset. Han lot onkelen gå inn først, og idet hun passerte ham, svarte han på spørsmålet hennes.

– Nei, ikke stum, sa han hest og raspende, for det var alt som var igjen av hans en gang så vakre stemme.


Andre kapittel

Elizabeth hadde aldri hørt noe som liknet på den myke hesheten i lord Kirkheathes dype stemme. Den var på samme tid intim og skremmende, som om han var delvis et villdyr, delvis en mann.

En mann kunne sikkert høres slik ut hvis han hvisket lidenskapelige ord i øret hennes.

Hun rødmet ved tanken, og prøvde å undertrykke de følelsene denne mannen vekket i henne, for hvis hun noensinne hadde trengt å holde hodet kaldt, så var det nå.

Kanskje han var syk, selv om han så svært så frisk ut. I tillegg var han bredskuldret og høy. Håret var langt og rakk ham til skuldrene, svart med enkelte striper av grått. Den sorte tunikaen var festet i livet med et enkelt belte, og han beveget seg med lange og atletiske skritt, det hadde hun sett da hun fulgte etter ham opp til arbeidsværelset.

Idet hun passerte ham i døråpningen, la hun merke til et arr rundt halsen hans. Det var tynt og rødt.

En skade kunne være forklaringen på stemmen hans, men det var et merkelig arr, som om han var blitt hengt opp etter halsen i en tynn lærsnor.

Hun torde ikke se på ansiktet hans. Var han sint for at hun ikke var Genevieve, slik han var blitt lovet? Kom han til å si ja til å gifte seg med henne i stedet, en stakkarslig erstatning, eller kom han til å sende henne tilbake til klosteret?

En enkelt fakkel, stukket inn i veggen, lyste opp rommet, men ikke godt nok, slik at det var mørkt i krokene. Midt i rommet stod det et stort arbeidsbord i tre, like enkelt i formen som stolen som stod bak det.

Elizabeth prøvde å la være å skjelve, der hun stod og ventet ved siden av onkelen.

Kjære Gud, ikke la ham sende meg tilbake til klosteret. La meg få bli her, ba hun stille. Jeg skal være den perfekte hustru. Jeg skal være så ydmyk og beskjeden som det går an å bli. Denne gangen lover jeg at jeg skal være det. Jeg skal gjøre alt som står i min makt for å tilfredsstille denne mannen – bare ikke send meg tilbake til priorinnen, som hater meg og sikkert kommer til å straffe meg til døde en dag.

Onkelen trippet nervøst. Men han var mer sint enn redd. Hun hadde sett det i blikket hans da hun protesterte. Men hun hadde kastet ett blikk på lord Kirkheathe, og visst at hun ikke kunne lyve for ham. Verken angående hvem hun var, eller angående noe som helst annet.

Lord Kirkheathe gikk rundt det store bordet, slik at det sto mellom dem. Stolen skrapte mot gulvet idet han satte seg.

– My lord, begynte onkelen, – du må forstå hvilken situasjon jeg befant meg i. Genevieve oppførte seg æreløst, og jeg lurte på hva jeg skulle gjøre, hvordan jeg skulle holde ord når det gjaldt avtalen om at våre to familier skulle forenes. Så kom jeg til å tenke på Elizabeth. Jeg kan forsikre deg om, my lord, at hun er jomfru. Hun har vært tretten år i et kloster, og der har hun verken sett eller snakket med en mann.

– Aldri? spurte lord Kirkheathe.

– Aldri, my lord, svarte hun. – Min onkel er den første mannen jeg har sett på tretten år.

Hun så opp på ham, og merket det gjennomtrengende blikket hans. Lyset fra fakkelen fikk ansiktet hans til å se ut som en bronsemaske, skyggene under de høye kinnbena var helt svarte.

Hva syntes han om henne?

Ansiktet hans var som hugget i stein. Men plutselig så hun en liten bevegelse ved munnvikene. Et smil? Eller var det bare lyset som spilte henne et puss?

– Jeg vet at hun ikke er den kvinnen du ble lovet, sa onkelen, – men hun har samme slektsforhold til meg, og vi trenger ikke å forandre på betingelsene i ekteskapskontrakten.

– Jo, det burde vi, avbrøt Elizabeth. Hun ante ikke hvordan betingelsene i ekteskapskontrakten var, men hun ville ikke la onkelens griskhet ta fra henne muligheten til et liv i frihet. – Jeg er ikke den bruden som han er blitt lovet. Det må tas i betraktning.

– Elizabeth, du glemmer deg!

– Nei, onkel, det er du som ser ut til å glemme at jeg ikke er Genevieve. Lord Kirkheathe får ikke den bruden han har blitt lovet, og dermed burde medgiften økes, eller han bør få en annen form for kompensasjon.

– Du er ikke denne mannens kone ennå.

– Onkel, det er bare rettferdig…

– Rettferdig? ropte han, og snudde seg mot henne. – Det ville ha vært rettferdig hvis Genevieve hadde holdt seg uberørt, i stedet for å hoppe til sengs med den første pene mannen hun støtte på! Det ville ha vært rettferdig hvis du hadde visst hvor din plass er! Det ville ha vært rettferdig…

– Forlat oss, lord Perronet.

Den lave stemmen til lord Kirkheathe skar gjennom luften som en kniv, og lord Perronet snudde seg straks mot ham. – Tilgi meg, my lord, sa han. – Det har vært en lang og vanskelig reise, og jeg er redd jeg mistet kontrollen.

– Gå!

– Kanskje Elizabeth har rett, og at det er nødvendig å øke medgiften…

Lord Kirkheathe reiste seg sakte, og onkelen gikk langsomt mot døren.

Forvirret og usikker betraktet Elizabeth lorden, som satte seg igjen. Var dette et godt tegn, eller ikke?

Hun ventet en stund, men da han ikke sa noe, brøt hun stillheten. – Du får ha meg unnskyldt at jeg var så uoppdragen å snakke til min onkel på denne måten, my lord, sa hun, med en stemme hun håpet virket både ydmyk og beskjeden. – Men jeg mener virkelig at det ville være riktig å øke medgiften.

– Hvorfor?

– Fordi jeg ikke er Genevieve.

– Hvorfor? gjentok han.

– Hvorfor jeg ikke er Genevieve?

Han ristet på hodet. – Hvorfor er det riktig?

– Fordi jeg ikke er den bruden du ventet å få da dere inngikk avtalen, svarte hun. – Jeg er ikke hennes like.

– Ikke? Nå var hun sikker på at hun så antydningen til et smil på lord Kirkheathes lepper.

Lo han av henne? Moret han seg over at hun var så desperat? Eller moret han seg over det faktum at hun ikke var noe å se på?

Han trakk pusten dypt inn. – Jeg har lyst til å vite hvorfor du vil gifte deg med meg.

– Min onkel hadde gjort en avtale med deg. Genevieve er ikke fri til å gifte seg med deg, men det er jeg.

Han hevet det venstre øyenbrynet.

– Min onkel frykter konsekvensene hvis han bryter avtalen.

Lord Kirkheathes øyenbryn hevet seg enda en tanke.

– Jeg ønsker å gifte meg, my lord.

Øyenbrynet senket seg igjen.

– My lord, hvis du ikke gifter deg med meg, kommer han til å sende meg tilbake til klosteret, og det vil jeg ikke. Det er et trist liv. Hun gikk bort til bordet. – Hvis du gifter deg med meg, my lord, lover jeg å bli en god kone for deg. Jeg skal verken klage eller be om noe som helst.

Hun rødmet og tidde.

– Du ville vel be om noe?

Hun så rett inn i de mørke, ugjennomtrengelige øynene. – Jeg ville be om bare én ting, my lord. Barn. Mitt største ønske er å bli mor.

Han smilte igjen, like flyktig som tidligere.

Hun skulle ha gitt mye for å få vite hva han tenkte.

– Jeg er klar over at jeg ikke er vakker å se på, fortsatte hun, – så hvis du ønsker å skaffe deg en elskerinne, så skal jeg ikke si noe til det.

Det venstre øyenbrynet hans hevet seg igjen, og hun rødmet under blikket hans. – Jeg skal holde meg til de pliktene jeg har når det gjelder husholdet, og skal ikke blande meg inn i hvordan du driver godset.

Øyenbrynet hevet seg en tanke høyere, og hun gransket hjernen for å finne flere ting som hennes tidligere fostermor, lady Katherine, hadde fortalt henne ville garantere et lykkelig ekteskap. Om ikke lykkelig, så i hvert fall uten konflikter.

– Jeg skal ønske alle dine venner og slektninger velkommen, og sørge for at de får det behagelig her, noe som også skal omfatte deg og alle gjester vi får.

Uttrykket hans forandret seg litt, noe som forbauset henne. Ville han ikke at hun skulle være gjestevennlig?

– Hent onkelen din.

Han hadde verken godtatt henne eller avvist henne. Han ga henne bare en ordre.

Hun visste at hun ikke hadde noen grunn til å nøle. Han var en kriger, en som var vant til å kommandere menn. Han hadde bestemt seg, og hun kunne ikke gjøre noe fra eller til nå.

På den måten var han lik priorinnen ved klosteret, som hadde bestemt seg allerede første gang hun så Elizabeth, at hun ikke likte henne, og hadde ikke forandret mening uansett hva Elizabeth gjorde.

Hun kjente håpløsheten sige innover seg, men hun kunne ikke gi opp. Ikke ennå. Ikke uten enda et forsøk.

– Vær så snill, my lord, ba hun, – hvis du gifter deg med meg, med mindre du er en ond mann, så skal jeg være den mest pliktoppfyllende og trofaste hustru en mann kan ønske seg.

Han så på henne. – Hvordan kan du vite at jeg ikke er ond?

– Jeg vet det ikke med sikkerhet, innrømmet hun. – Men likevel tror jeg ikke at du er det, for da ville vi nok ha hørt om det, til og med i klosteret.

– Og du har aldri hørt om meg?

– Ikke før min onkel kom til klosteret.

Hun syntes han sukket. – Hent ham.

– My lord, vær så snill, ikke send meg tilbake! Jeg vil heller dø!

– Eller gifte deg med meg.

– Ja.

Straks ordet var ute av munnen hennes, forbannet hun seg selv for at hun hadde vært slik en idiot.

Hva slags sjanse hadde hun nå?

Hun kom til å bli sendt tilbake til klosteret.

Det var ikke noe mer hun kunne gjøre.

Hun samlet alt det som var igjen av verdighet i henne, og gikk bort til døren, åpnet den og oppdaget onkelen som gikk frem og tilbake utenfor. – Han ønsker å snakke med deg, onkel. Hun kastet et blikk bak seg, på mannen hun ikke kjente, og som hun nå aldri kom til å bli kjent med. – Jeg går…

– Bli her.

Enda en ordre.

Hvis han ikke ville ha henne, ville han da være interessert i at hun skulle bli værende, bare for at hun skulle høre avvisningen uttalt med den hese stemmen?

Var hun en stein som skulle knuses under hælen hans? Var hun en meitemark som skulle tråkkes på?

Hun snudde seg og gikk tilbake inn i rommet og stod ansikt til ansikt med lord Kirkheathe. Hun hevet bestemt haken og stålsatte seg mot det som skulle komme.

Onkelen la knapt merke til at hun var der, bare skyndte seg bort til lord Kirkheathe. – My lord?

– Jeg vil gifte meg med henne.

Han ville ha henne. Takk og pris. Hun skulle ikke dra tilbake til klosteret.

Elizabeth bøyde hodet. Hun måtte bruke alle sine krefter for å holde seg på bena. Hun hadde følt at hun var i ferd med å besvime mange ganger i sitt liv, men det hadde alltid vært på grunn av mangel på mat og søvn. Aldri før hadde hun vært i ferd med å besvime på grunn av lettelse.

Og så kjente hun et par sterke armer rundt seg, og hun ble hjulpet bort til en stol som hun ikke hadde lagt merke til, fordi den stod i de mørke skyggene i rommet.

Hun hadde ikke sett en mann på tretten år, og det var enda lenger siden en mann hadde rørt ved henne.

Aldri hadde en mann holdt henne på denne måten, selv om det kun var for å hjelpe henne.

Hun holdt seg fast i de muskuløse underarmene, og kjente pulsen øke da hun trakk inn den maskuline duften av ham, så forskjellig fra slik som kvinner duftet, og så forskjellig fra onkelen, med sin orientalske smak når det gjaldt parfymer.

Hun hadde lyst til å lene hodet mot den brede brystkassen, for å føle seg enda mer beskyttet, men hun torde ikke.

– Vin? spurte han, idet han hjalp henne ned i stolen.

– Nei… ja…

– Vin, Perronet, der. Lord Kirkheathe pekte mot et annet hjørne i rommet, og hennes onkel hentet et vinbeger.

Lord Kirkheathe tok det og ga det til henne.

– Er du syk?

– Nei, my lord, svarte hun, og tok en slurk av vinen og tørket munnen med håndbaken. Hun så opp i ansiktet hans. – Jeg er lykkelig.

Han trakk seg vekk så raskt som om hun skulle ha sølt vin på ham, før han snudde på hælen og satte seg bak det store arbeidsbordet.

Hun hadde vært for direkte. Igjen.

Lord Kirkheathe så på onkelen hennes, og pekte så mot et av de mørke hjørnene, og Elizabeth fikk øye på enda en stol. Onkelen hentet den bort til bordet. – Jeg har avtalen her, i to eksemplarer, klar til å underskrives, sa han, og trakk to dokumenter ut av skinnposten som var festet til beltet hans. – Nå, angående forandringene når det gjelder medgift…

– Ingen forandringer, sa lord Kirkheathe.

Elizabeth så opp, men han så ikke i hennes retning. Han så på onkelen, som tydeligvis var like forundret som det hun var.

– La medgiften være som den var, sa lord Kirkheathe.

– Men jeg er ikke Genevieve, protesterte Elizabeth, og reiste seg.

– Jeg tror nok lord Kirkheathe er mer enn klar over det nå, sa onkelen gjennom stramme lepper. Så henvendte han seg igjen til lord Kirkheathe, og Elizabeth kunne se grådigheten i blikket hans. – Høsten var ikke så god som jeg hadde ventet dette året…

– Når skal bryllupet stå? avbrøt hun, fast bestemt på at onkelen ikke skulle få anledning til å forandre medgiften til fordel for seg selv. Tenk om han gjorde lord Kirkheathe sint…

– I morgen. Midt på dagen.

– Utmerket, my lord, sa lord Perronet. – Jo før, jo bedre. Det er ingen grunn til å vente. Og hvis den hesten ikke hadde blitt halt…

Elizabeth skyndte seg bort til dem. – Hvorfor vente til i morgen? Avtalen ligger på bordet, klar til å signeres. Jeg ser ingen grunn til å vente – med mindre det ikke er noen prest i nærheten.

– Donhallow Castle har en prest.

– Hvorfor kan vi da ikke gifte oss i dag, my lord?

– Elizabeth, vær stille. Du hørte hva lord Kirkheathe sa. Han har bestemt at det skal skje i morgen, og det er ikke opp til deg å…

Lord Kirkheathe holdt opp hånden for å få ham til å tie. – Vi gifter oss i dag.

Elizabeth sukket fornøyd.

Lord Kirkheathe så et øyeblikk opp fra dokumentet, lenge nok til at blikkene deres møttes.

Han ville ha henne. Hun så det i de mørke, mystiske øynene hans. På grunn av alt det hun hadde sagt, eller var det noe annet? Hun visste ikke, og likevel… og likevel var hun ikke i tvil om at hvis han ikke hadde villet ha henne, var det ingen makt på jorden som ville ha fått ham til å gifte seg med henne.

Og hun var like sikker på at hun ønsket å kjenne armene hans rundt seg, ønsket å legge hodet mot brystkassen hans, ønsket at han skulle kjærtegne henne.

Ønsket at han skulle gjøre henne med barn.

Etter å ha lest gjennom dokumentet, signerte han det.

– Kom, sa han til henne.

– Men, my lord, blekket er ikke tørt ennå.

Lord Kirkheathe ignorerte onkelen. Han holdt hånden frem mot Elizabeth, og hun grep den og lot ham føre henne ut av rommet.

Elizabeth visste knapt hva hun skulle si, eller hvor hun skulle feste blikket. På ham? Eller ikke på ham?

Hun så seg rundt da de gikk ned trappen. Tårnet var bygget av store steiner, akkurat som resten av slottet, grovhugget og grå. Donhallow var ikke en ny bygning, i hvert fall var denne delen av slottet svært gammel.

Hun var så opptatt av å se seg rundt at hun ikke merket at hun skulle til å nyse. For sent fikk hun lagt hånden over munnen.

– Våt ull får meg alltid til å nyse, forklarte hun idet de stoppet.

Han så nøye på henne, der hun fremdeles stod i de våte klærne. – Vent her.

Han gikk videre opp vindeltrappen i slottet, forbi døren inn til arbeidsværelset. Onkelen hennes kom ut fra arbeidsværelset, så at hun stod alene, og skyndte seg mot henne. – Hva i alle dager er det du har gjort nå? spurte han.

– Jeg nøs.

– Du gjorde hva?

– Jeg nøs, gjentok hun. – Våt ull får meg alltid til å nyse. Lord Kirkheathe sa at jeg skulle vente her, så derfor gjør jeg det – lydig og ydmyk som jeg er, klarte hun ikke å la være å legge til.

– Veldig morsomt, niese, freste onkelen. – Du burde ha oppført deg lydig og ydmykt der inne på arbeidsværelset. Jeg er sikker på at jeg kunne ha fått ham til å redusere medgiften.

– Eller kanskje du hadde måttet betale mer. Hun skakket på hodet. – Si meg, onkel, prutet du med ham når det gjaldt Genevieve?

Han møtte ikke blikket hennes.

– Det gjorde du ikke. Han sa hvilke betingelser han ønsket, og du godtok dem, rett og slett fordi han ikke er den type mann som man pruter med. Hvorfor trodde du da at du kunne gjøre det nå? Du kunne ha ødelagt alt.

– Eller jeg kunne ha fått bedre betingelser.

Elizabeth så skeptisk på ham. – Bedre betingelser for deg, mener du?

– Du er vel ikke akkurat den som vet hvordan man skal oppføre seg overfor menn.

– Jeg vet når jeg skal tie.

– Du tie! Hva var alt det snakket der inne, da? Du sa mer enn nok, når du helst burde ha tidd stille, slik det sømmer seg en kvinne.

– Hvis jeg ikke hadde sagt noe, er det godt mulig at jeg hadde vært på vei ut gjennom porten nå, i stedet for å bli gift. Det jeg mente, onkel, var at jeg vet når jeg skal tie stille, og når jeg skal snakke.

– Det håper jeg da, mumlet han, – hvis ikke kan det gå deg ille, selv om han vil ha deg nå.

– Hva mener du med det? spurte Elizabeth.

– Han protesterte ikke på din freidighet i dag, men det kommer han kanskje til å gjøre når dere er gift. Det bør du tenke på, Elizabeth. Lord Kirkheathe er ikke noen bløthjertet mann, og det er ting du ikke vet om ham.

Hun stivnet til. – Hva slags ting?
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